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Overzicht

Leveringsomvang  
1 START/STOP-knop
2 PAUSE/RESET-knop
3 LED-lichtring
4 Zuignap
5 Deksel van batterijvak

Algemeen
Gebruiksaanwijzing lezenen bewaren

Deze gebruiksaanwijzing hoort bij deze LED-douchetimer (hier-
na ook “Product” genoemd). Hier vindt u belangrijke informatie 
over de ingebruikname en bediening.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, vooral de veilig-
heidsinstructies, alvorens het product in gebruik te nemen. 
Het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing kan 
leiden tot ernstig letsel of schade aan het product.
De gebruiksaanwijzing is gebaseerd op de in de Europese Unie 
geldende normen en regels. Neem in het buitenland ook de 
landspecifieke richtlijnen en wetten in acht.
Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later gebruik. De gebruiks-
aanwijzing dient te worden meegegeven als iemand anders 
het product van u overneemt.
Deze gebruiksaanwijzing is ook verkrijgbaar in PDF-formaat bij 
onze klantenservice.

Beoogd gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld als timer om de douche-
duur in te stellen en water te besparen.

Het is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet geschikt 
voor commercieel gebruik. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze gebruiks-
aanwijzing. Ieder ander gebruik wordt beschouwd als niet-be-
oogd en kan leiden tot materiële schade of zelfs persoonlijk 
letsel. Het product is geen speelgoed. 
De producent of leverancier is niet aansprakelijk voor schade 
die ontstaan is door onjuist gebruik of gebruik niet volgens 
de voorschriften. 
Het in deze gebruiksaanwijzing beschreven product voldoet 
aan alle relevante geharmoniseerde voorschriften van de EU.  
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming 
is beschikbaar op het volgende internetadres: 
www.jaxmotech.de/downloads.

Veiligheid

De volgende signaalwoorden worden in deze gebruiksaanwijzing 
gebruikt.

 WAARSCHUWING!
Dit symbool/signaalwoord betekent een gevaar met 
een gemiddeld risiconiveau dat, wanneer dit niet wordt 
vermeden, de dood of ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben.

 VOORZICHTIG! 
Dit symbool/signaalwoord geeft een gevaar aan 
met een laag risiconiveau; wanneer dit niet verme-
den wordt, kan het gering of matig letsel tot gevolg 
hebben.

 OPMERKING! 
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke materiële 
schade. 

Verklaring van symbolen

De volgende symbolen worden gebruikt in deze gebruiksaan-
wijzing, op het product of op de verpakking

Dit symbool geeft u nuttige aanvullende infor-
matie over de opbouw of werking.

Verklaring van overeenstemming: Producten 
die dit symbool dragen voldoen aan alle van 
toepassing zijnde communautaire bepalingen 
van de Europese Economische Ruimte.

Beschermingsgraad betekent dat het apparaat 
geen bescherming biedt tegen aanraken en 
indringen van voorwerpen, maar wel tegen een 
plens water.

Lees altijd de gebruiksaanwijzing.

• Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis als 
ze onder toezicht staan of zijn geïnstrueerd over het veilige 
gebruik van het product en de gevaren begrijpen.

• Houd het product uit handen van kinderen jonger dan 8 jaar.
• Laat kinderen niet met het product spelen.
• Houd bij reiniging en onderhoud toezicht op kinderen.
• Laat kinderen niet met de verpakkingsfolie spelen. Ze kunnen 

er tijdens het spelen in verstrikt raken en stikken.

Instructies voor batterijen

 WAARSCHUWING! 
Letselgevaar! 
Onjuiste omgang met batterijen kan leiden tot gaslekkage, 
elektrolytlekkage (batterijvloeistof ), brand of explosie.
• Let op de juiste polariteit bij het plaatsen van de batterij. Dit 

staat aangegeven in het batterijvak. Onjuiste plaatsing kan 
het product beschadigen.

Veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING! 
Letselgevaar! 
Er bestaat een verhoogd risico op letsel bij onjuist 
gebruik van het product.
• Gebruik het product niet als het zichtbaar beschadigd is.
• Gebruik het product niet als de batterijen zijn gaan lekken.
• Open nooit de behuizing van het product. Laat de reparaties 

uitvoeren door gekwalificeerde vakmensen. Neem daarvoor 
contact op met een gekwalificeerde reparateur. Alle aanspra-
kelijkheid en garantiebepalingen vervallen bij eigenhandig 
uitgevoerde reparaties of onjuist gebruik.

 WAARSCHUWING! 
Gevaar voor kinderen en personen met beperkte 
fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden (bijv. 
mindervaliden of oudere personen met beperkte 
fysieke en geestelijke vaardigheden) of een gebrek aan 
ervaring en kennis (bijvoorbeeld oudere kinderen).

 WAARSCHUWING! 
Gevaar voor verstikking en gezondheid!  
Het inslikken van batterijen kan leiden tot verstikking. 
Het kan ook leiden tot vergiftiging of chemische brand-
wonden als een ingeslikte batterij lekt.
• Laat kinderen niet met de batterij spelen.
• Laat kinderen alleen onder toezicht batterijen vervangen.
• Bewaar de batterij zodanig dat deze ontoegankelijk is voor 

kinderen en dieren.
• Raadpleeg onmiddellijk een arts als een batterij is inge-

slikt.

 VOORZICHTIG! 
Letselgevaar! 
Bij een defect of beschadiging kan elektrolyt (batterij-
vloeistof ) uit de batterijen lekken, wat bij aanraking 
brandwonden kan veroorzaken.
• Raak lekkende batterijen niet aan.
• Vermijd elk contact met lekkende elektrolyt.

• Maak geen kortsluiting in de batterij.
• Bewaar de uitgepakte batterij zodanig dat de batterijcontacten 

elkaar niet raken om kortsluiting te voorkomen.
• Bewaar de batterij bij voorkeur in de oorspronkelijke verpakking.
• Houd de uitgepakte batterij uit de buurt van metalen voorwer-

pen om kortsluiting te voorkomen. Haal de batterij niet uit elkaar.
• Breng geen wijzigingen aan in de batterij.
• Plet of vervorm de batterij niet en boor niet in de batterij.
• Gooi de batterij niet in open vuur.
• Verhit de batterij niet en las of soldeer niet rechtstreeks aan 

de batterij.
• Gebruik de batterij niet meer als deze beschadigd is.
• Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
• Vermijd overontlading van de batterij.
• Haal oplaadbare batterijen uit het product alvorens ze op te laden.
• Verwijder gebruikte batterijen onmiddellijk uit het apparaat 

en voer ze op de juiste manier af.
• Haal de batterij niet uit elkaar.
• Vervorm de batterij niet.

• Bij contact met gelekt elektrolyt, spoel het gebied af met 
schoon water.

• Raadpleeg bij oogcontact onmiddellijk een arts.

 OPMERKING! 
Gevaar voor beschadigingen! 
Onjuist bewaren kan leiden tot schade aan batterijen.
• Verwijder de batterij uit het product als het product langere 

tijd niet wordt gebruikt.
• Bewaar batterijen op een koele en droge plaats.

Eerste ingebruikname 
Product en leveringsomvang controleren

 OPMERKING! 
Gevaar voor beschadigingen! 
Als de verpakking onzorgvuldig wordt geopend met 
een scherp mes of andere puntige voorwerpen, kan 
het oppervlak van het product beschadigd raken. Ga 
voorzichtig te werk bij het openen.
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1. Neem het product uit de verpakking.
2. Controleer of de levering compleet is (zie hoofdstuk „Leve-

ringsomvang“).
3. Controleer het product en de afzonderlijke onderdelen op 

beschadigingen. Gebruik een beschadigd product niet en 
neem contact op met de fabrikant op het serviceadres dat 
vermeld staat op de garantiekaart.

Batterijen plaatsen of vervangen

1. Open het deksel van het batterijvak (5) aan de achterkant 
van de douchetimer.

2. Plaats 1 batterij (type: AAA, meegeleverd) in het batterijvak. 
Controleer of de polariteit van de batterij juist is (+ of -). Ver-
wijder eerst de oude batterij om de batterij te vervangen.

3. Sluit de deksel van het batterijvak (5).

Na 16 minuten schakelt de LED-douchetimer automatisch uit 
en gaat de LED-lichtring (3) uit. Het product bevindt zich nu in 
de stand-bymodus. 

Douchetimer uitschakelen 
Druk op de knop Start/Stop (1) om het product volledig uit te 
schakelen. Drie lampjes (groen, geel, rood) lichten elk twee 
keer op. Daarna schakelt het product automatisch uit.

Douchetimer pauzeren 
Druk, terwijl het product in de timermodus staat, op de knop 
Pause/Reset (2) om de timer te pauzeren. Het huidige LED-licht 
knippert. 

Druk op de knop PAUSE / RESET (2) om de timer te hervatten. 
Het huidige LED-licht gaat weer constant branden.

Montage

1. Bevestig de douchetimer met de zuignap (4) op een vlakke 
ondergrond zoals glas of tegels.

2. De douchetimer is nu klaar voor gebruik.

Bediening

Doucheduur instellen (Timer-modus) 
Afhankelijk van de gewenste doucheduur heeft het product 
verschillende kleuren in het stoplichtsysteem die oplichten in de 
LED-lichtring (3) om de geselecteerde doucheduur aan te geven:

Druk op de Start/Stop-knop (1):

Na ongeveer 0-4 minuten douchen gaat de LED-douchetimer 
groen branden. 
Na ongeveer 4-8 minuten wordt het geel. 
Na ongeveer 8-12 minuten brandt de LED-douchetimer rood. 

Na een douchetijd van ongeveer 12-16 minuten begint het 
rode lampje ook te knipperen - twee keer per seconde. 

1. Reinig het product met een licht vochtige doek. Indien 
nodig kan een beetje afwasmiddel worden gebruikt. Laat 
alle onderdelen vervolgens drogen.

2. Vóór verder gebruik of opslag: droog alle onderdelen met 
een schone doek.

Bewaren

 OPMERKING! 
Gevaar voor beschadigingen!
• Verwijder de batterij uit het product als deze leeg is. Verwijder 

de batterij ook als het product langere tijd niet wordt gebruikt. 
Anders kan de batterij gaan lekken en schade veroorzaken.

Bewaren

Het product moeten vóór het bewaren volledig droog zijn.
• Berg het product altijd weg op een droge plaats.
• Bescherm het product tegen direct zonlicht.
• Bewaar het product buiten het bereik van kinderen en bij een 

bewaartemperatuur tussen +5 °C en +20 °C (kamertemperatuur).

Storing en herstel

Reiniging en opslag
Reiniging

 OPMERKING! 
Gevaar voor beschadigingen! 
Onjuiste omgang kan leiden tot schade aan het product. 
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, borstels met me-
talen of nylon haren of scherpe of metalen reinigingsvoorwer-
pen zoals messen, harde spatels en dergelijke. Deze kunnen de 
oppervlakken beschadigen.

Afvoeren 

Scheid de verschillende materialen van de verpakking. Voer 
papier en karton af bij het oud papier en folie bij de inzame-
ling van recyclebaar materiaal.

Het symbool van de doorgestreepte afvalbak 
geeft aan dat elektrische/elektronische apparatuur 
gescheiden moet worden ingezameld. Volgens de 
Europese regelgeving mogen gebruikte elektrische en 
elektronische apparaten niet meer worden behandeld 

als normaal huishoudelijk afval, maar moeten ze op daarvoor aan-
gewezen recyclingstations worden ingeleverd. De gemeentelijke 
reinigingsdiensten hebben hiervoor inzamelpunten geopend, 
waar particulieren hun oude apparatuur kosteloos kunnen afle-
veren. Neem contact op met uw gemeente of de gemeentelijke 
reinigingsdienst omtrent de mogelijkheden. Verwijder voor u het 
product weggooit alle batterijen en accu‘s en alle lampen (indien 
aanwezig) die verwijderd kunnen worden zonder ze te vernietigen 
en lever ze gescheiden in, volgens de geldende voorschriften.

Technische gegevens

AN:
Model:
Batterijen*:
Afmetingen (B × H × D):
Beschermingsgraad:
*Informatie over batterijen
Fabrikant:

Adres:

Web:
e-mail:
Importeur:
Adres:
Web:
e-mail:
Merk:
Chemische Samenstelling:

NL 2003021016072
ST 1507

1,5 V DC (1 × 1,5 V); type: LR3/R3/AAA
59,9 x 59,9 x 33,7 cm

IPX4

ZHEJIANG MUSTANG 
BATTERY CO.,LTD

No.818 Rongji Road, 
Luotuo.District.Ningbo, China

www.mustangbattery.com
trade20@mustangbattery.com

Jaxmotech GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, Duitsland

www.jaxmotech.de
info@jaxmotech.de

ACTIV ENERGY
Alkaline

schade voor uw gezondheid en uw levenskwaliteit. 

Bovendien bevatten batterijen waardevolle grondstoffen, 
die door een milieuvriendelijke afvoer kunnen worden 
gerecycled. Een niet correcte verwerking kan tot kort-
sluiting leiden, veroorzaakt door hitte of beschadiging. 
Er bestaat GEVAAR OP BRAND EN EXPLOSIES!

Ter voorkoming van mogelijke kortsluitingen dient u voor het 
weggooien de polen van lithiumhoudende batterijen en accu‘s 
met tape af te plakken. 

Voor de afvoer moeten batterijen en accu‘s uit het apparaat 
worden verwijderd en apart worden afgevoerd. Zorg ervoor, 
dat batterijen en accu‘s voor het weggooien in ontladen staat 
verkeren.

Bij de levering van dit apparaat, dat batterijen 
resp. accu‘s bevat, zijn wij verplicht u op het vol-
gende te wijzen:  
het symbool van de doorgestreepte afvalbak 

betekent dat de batterijen resp. accu‘s niet in het huisvuil 
terecht mogen komen. Als gebruiker bent u wettelijk verplicht 
alle batterijen en accu‘s, ongeacht of ze schadelijke stoffen als 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood bevatten, bij een speciaal 
verzamelpunt in uw gemeente/stadsdeel af te geven. U kunt ze 
ook bij winkels afgeven, die ze op een milieuvriendelijke- manier 
afvoeren. Het afgeven van batterijen en accu‘s kost u niets.

 MILIEU- EN GEZONDHEIDSRISICO‘S!  
Oude batterijen bevatten mogelijk schadelijke stoffen 
of zware metalen, die schade aan het milieu en de 
gezondheid kunnen toebrengen. 

Voor de gezondheid gevaarlijke stoffen kunnen in 
het grondwater terechtkomen. Hierdoor komen deze 
stoffen in de voedselketen terecht en dit kan leiden tot 
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Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing

De douchetimer gaat 
niet aan.

De zuignap kan niet op 
het platte oppervlak 
worden bevestigd.

 - Controleer of de batterij correct 
is geplaatst. Controleer of de 
polariteit correct is.

 - Draai de schroef in de zuig-
nap aan.
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Vista general

Contenido de la entrega 
1 Botón START/STOP (inicio/parada)
2 Botón PAUSE/RESET (pausa/reiniciar)
3 Anillo luminoso LED
4 Ventosa
5 Tapa del compartimento de la pila

Generalidades
Lectura y conservación de 
las instrucciones de uso

Estas instrucciones de uso pertenecen a este temporizador de ducha 
LED (en lo sucesivo, también denominado «producto»). Contienen 
información importante sobre la puesta en servicio y el manejo.

Antes de utilizar el producto, lea atentamente las instrucciones 
de uso, especialmente las instrucciones de seguridad. La inob-
servancia de estas instrucciones de uso puede provocar lesiones 
graves o daños en el producto. 
Las instrucciones de uso se basan en las normas y reglamentos 
aplicables en la Unión Europea. En el extranjero, respete tam-
bién los reglamentos y leyes específicos del país. 
Conserve las instrucciones de uso para su utilización posterior. 
Si cede el producto a un tercero, asegúrese de incluir estas 
instrucciones de uso. 
Estas instrucciones también están disponibles en formato PDF 
en nuestro servicio de atención al cliente.

Uso previsto

El producto está concebido exclusivamente como temporiza-
dor para programar la duración de la ducha y ahorrar agua.

Está destinado exclusivamente al uso privado y no es apto 
para el uso comercial. 
Utilice el producto únicamente como se describe en estas 
instrucciones de uso. Cualquier otro uso se considera un uso 
no previsto y podría causar daños materiales o incluso lesiones. 
El producto no es un juguete para niños. 
El fabricante o el distribuidor no aceptan ninguna responsabili-
dad por los daños causados por un uso inadecuado o incorrecto. 
El producto descrito en estas instrucciones cumple todos los 
requisitos armonizados de la UE aplicables.  
El texto completo de la declaración de conformidad está dis-
ponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.jaxmotech.de/ downloads.

Explicación de símbolos

Los siguientes símbolos se utilizan en estas instrucciones de 
uso, en el producto o en el embalaje

Este símbolo proporciona información adicional 
útil sobre el montaje o el funcionamiento.

Declaración de conformidad: Los productos 
marcados con este símbolo cumplen con toda 
la normativa comunitaria aplicable del Espacio 
Económico Europeo.

Grado de protección, lo que significa que es 
resistente a salpicaduras y puede soportar sal-
picaduras de agua desde cualquier dirección.

Lea las instrucciones de uso.

Seguridad

En estas instrucciones de uso, se utilizan las siguientes pala-
bras de advertencia.

 ¡ADVERTENCIA!
Esta señal/palabra designa un peligro con un riesgo 
intermedio que, de no evitarse, puede tener como con-
secuencia una lesión grave o incluso la muerte.

 ¡CUIDADO! 
Esta señal/palabra designa un peligro con un riesgo 
bajo que, de no evitarse, puede tener como consecuen-
cia una lesión leve o moderada.

 ¡NOTA! 
Esta palabra advierte de posibles daños materiales. 

Instrucciones de seguridad

 ¡ADVERTENCIA! 
¡Peligro de lesiones! 
En caso de uso inadecuado del producto, existe un 
mayor riesgo de lesiones.
• No utilice el producto si presenta daños visibles.
• No utilice el producto si la pila se ha agotado.
• No abra nunca la carcasa del producto. En su lugar, encar-

gue las reparaciones a especialistas cualificados. Para ello, 
póngase en contacto con un servicio técnico profesional. 
Cualquier reclamación de garantía y responsabilidad 
quedará anulada en caso de reparaciones no autorizadas o 
manejo incorrecto.

 ¡ADVERTENCIA! 
Peligros para los niños y las personas con capacida-
des físicas, sensoriales o mentales reducidas (por 
ejemplo, personas parcialmente discapacitadas, 
personas mayores con capacidades físicas y mentales 

reducidas) o falta de experiencia y conocimientos 
(por ejemplo, niños mayores).

• Los niños a partir de 8 años de edad y las personas con limita-
ciones físicas, sensoriales o mentales o con falta de experien-
cia y conocimiento pueden usar este producto únicamente 
bajo supervisión o previa instrucción sobre el uso seguro del 
producto y de los peligros inherentes a su uso.

• Mantenga a los niños menores de 8 años fuera del alcance 
del producto.

• No se permite a los niños jugar con el producto.
• Los niños no deben realizar sin supervisión ni la limpieza ni 

el mantenimiento.
• No deje que los niños jueguen con el film de embalaje. 

Jugando pueden quedar atrapados en él y asfixiarse.

• No siga utilizando las pilas si están dañadas.
• No cargue pilas no recargables.
• Evite descargar las pilas en exceso.
• Retire las pilas recargables del producto antes de cargarla.
• Retire las pilas usadas inmediatamente del aparato y elimínelas 

correctamente.
• No desmonte las pilas.
• No deforme las pilas.

 ¡ADVERTENCIA! 
Peligro de asfixia y para la salud  
La ingestión de pilas puede provocar asfixia. También puede 
producir intoxicaciones o quemaduras en caso de fuga de 
una pila ingerida.
• No deje que los niños jueguen con las pilas.
• Deje que los niños cambien las pilas solamente bajo supervisión.
• Guarde la pila de forma que queden fuera del alcance de los 

niños y los animales.
• Consulte inmediatamente a un médico si se ha ingerido una pila.

Instrucciones sobre el uso de pilas

 ¡ADVERTENCIA! 
¡Peligro de lesiones! 
El manejo inadecuado de la pila puede provocar esca-
pes de gases, fugas de electrolito (líquido de la pila), 
incendios o explosiones.
• Asegúrese de colocar la pila con la polaridad correcta. Esto se 

indica en el compartimento de la pila. La instalación incorrecta 
puede dañar el producto.

• No cortocircuite las pilas.
• Guarde la pila desembalada de forma que sus contactos no 

se toquen entre sí para evitar cortocircuitos.
• Guarde la pila preferentemente en su embalaje original.
• Mantenga las pilas desembaladas alejadas de objetos metáli-

cos para evitar cortocircuitos. No desmonte las pilas.
• No modifique las pilas.
• No aplaste, deforme ni perfore las pilas.
• No arroje las pilas a fuego abierto.
• No caliente las pilas y no suelde nada a ella directamente.

 ¡CUIDADO! 
¡Peligro de lesiones! 
En caso de fallo o daños, las pilas pueden tener fugas 
de electrolito (líquido de la pila), lo que puede provocar 
quemaduras si se toca.
• No toque las pilas que hayan tenido alguna fuga.
• Evite todo contacto con el electrolito derramado.
• En caso de contacto con el electrolito derramado, lave la 

zona con agua limpia.
• En caso de contacto con los ojos, consulte inmediatamente 

a un médico.

 ¡NOTA! 
Riesgo de daños 
El almacenamiento inadecuado puede dañar las pilas.
• Retire las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un 

periodo de tiempo prolongado.
• Guarde la pila en un lugar fresco y seco.
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Primera puesta en servicio 
Comprobación del producto y del contenido de 
la entrega

 ¡NOTA! 
Riesgo de daños 
Si se abre el embalaje de forma descuidada con un cuchi-
llo afilado u otros objetos puntiagudos, la superficie del 
producto puede resultar dañada. Abralo con precaución.

1. Retire el producto del embalaje.
2. Compruebe si la entrega está completa (véase el capítulo 

«Contenido de la entrega»).
3. Compruebe si el producto y las piezas presentan daños. No 

utilice el producto si presentara vicios y póngase en contacto 
con el fabricante en la dirección de servicio indicada en la 
tarjeta de garantía.

En función de la duración que desee de la ducha, el producto 
dispone de diferentes colores en el sistema de semáforo que se 
encienden en el anillo luminoso LED (3) para indicar la duración 
seleccionada de la ducha:

Pulse el botón Start/Stop (1):

Tras aproximadamente 0-4 minutos de ducha, el temporizador 
de ducha LED se ilumina en verde. 
Después de aprox. 4-8 minutos, cambia a luz amarilla. 
Después de aprox. 8-12 minutos, el temporizador de ducha LED 
se ilumina en rojo.

Tras un tiempo de ducha de aprox. 12-16 minutos, la luz roja 
también empieza a parpadear, dos veces por segundo. 

Transcurridos 16 minutos, el temporizador de ducha se desco-
necta automáticamente y el anillo luminoso LED (3) se apaga. El 
producto está ahora en modo de espera. 

Apagado del temporizador de ducha 
Para apagar el producto por completo, pulse el botón Start/Stop (1). 

Introducción o cambio de la pila

1. Abra la tapa del compartimento de la pila (5) situada en la 
parte trasera del temporizador de ducha.

2. Introduzca 1 pila (tamaño: AAA, incluida en el contenido de 
la entrega) en el compartimento de la pila. Asegúrese de 
que la polaridad de la pila sea correcta (+/–). Para cambiar la 
pila, retire primero la pila usada.

3. Cierre la tapa del compartimento de la pila (5).

Montaje del temporizador de ducha

1. Fije el temporizador de ducha a una superficie plana, como 
cristal o azulejos, con la ventosa (4).

2. El temporizador de ducha está ahora listo para el funcio-
namiento.

Funcionamiento

Programación de la duración de la ducha (modo de tem-
porizador) 

Se encienden tres luces (verde, amarilla y roja) 2 veces cada 
una. A continuación, el producto se apaga automáticamente.

Pausa del temporizador de ducha 
Mientras el producto esté en modo de temporizador, pulse el 
botón Pause/Reset (2) para pausar el temporizador. La luz LED 
actual parpadea. 

Para reanudar el temporizador, pulse el botón Pause/Reset (2). 
La luz LED actual vuelve a encenderse de forma constante.

Averías y reparación

Limpieza y conservación
Limpieza

 ¡NOTA! 
Riesgo de daños 
Un manejo inadecuado puede dañar el producto. 
No utilice productos de limpieza agresivos, cepillos con cerdas 
metálicas o de nailon ni objetos de limpieza afilados o metálicos, 
como cuchillos, espátulas duras o similares. Estos materiales 
pueden dañar las superficies.

1. Limpie el producto con un paño ligeramente humedecido. 
Si es necesario, puede utilizar un poco de detergente para 
vajillas. Deje que todas las piezas se sequen a continuación.

2. Antes de un nuevo uso o del almacenamiento: seque todas 
las piezas con un paño limpio.

Conservación

 ¡NOTA! 
Riesgo de daños
• Retire la pila del producto cuando esté vacía. Retire la pila 

cuando no vaya a utilizar el producto durante un periodo de 
tiempo prolongado. 
De lo contrario, la pila podría tener fugas y causar daños.

Conservación

El producto debe estar completamente seco antes de su 
almacenamiento.
• Guarde siempre el producto en un lugar seco.
• Proteja el producto de la radiación solar directa.
• Guarde el producto fuera del alcance de los niños y a una 

temperatura de almacenamiento entre +5 °C y +20 °C (tem-
peratura ambiente).

Datos técnicos

AN:
Modelo:
Pilas*:
Dimensiones (An × Al × P):
Índice de protección:
* Información sobre las pilas
Fabricante:

Dirección postal:

Web:
Correo electrónico:
Importador:
Dirección postal:
Web:
Correo electrónico:
Marca:
Composición química:

ES2004060132754
ST 1507

1,5 V DC (1 × 1,5 V); tipo: LR3/R3/AAA
59,9 x 59,9 x 33,7 cm

IPX4

ZHEJIANG MUSTANG 
BATTERY CO.,LTD

No.818 Rongji Road, Luotuo.District.
Ningbo, China

www.mustangbattery.com
trade20@mustangbattery.com

Jaxmotech GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, Alemania

www.jaxmotech.de
info@jaxmotech.de

ACTIV ENERGY
Alcalina

Eliminación
Deseche el embalaje según el tipo. 
Deseche el cartón y el papel en el conte-
nedor azul y el plástico en el contenedor 
amarillo.

El símbolo del contenedor de basura tachado indica 
que los aparatos eléctricos o electrónicos deben elimi-
narse por separado. Según la normativa europea, los 
aparatos eléctricos y electrónicos usados no pueden 
tirarse a la basura doméstica, sino que deben llevarse 

a los puntos de reciclaje adecuados. Las empresas municipales de 
recogida de basuras habilitan lugares de recogida para dejar allí 
de forma gratuita los aparatos domésticos usados. Infórmese 
sobre las posibilidades regionales de reciclaje en su localidad o 
en la empresa municipal de recogida de basuras. 
Antes de eliminar el producto, extraiga todas las pilas, baterías 
recargables y bombillas (si las hay) que puedan extraerse sin 
causar daños y deséchelas por separado de acuerdo con la 
normativa vigente.

En relación con la entrega de este aparato, que 
contiene Pilas o baterías recargables, debemos 
proporcionarle la siguiente información: 
El símbolo del cubo de basura tachado significa 

que las pilas o baterías recargables no deben tirarse a la basura 
doméstica. Como consumidor, tiene la obligación legal de 
entregar todas las pilas y baterías recargables – independien-
temente de que contengan o no sustancias nocivas como 
cadmio (Cd), mercurio (Hg) o plomo (Pb)– en un punto de 
recogida de su localidad o en un comercio para que puedan 
ser desechadas de forma respetuosa con el medioambiente. La 
devolución de pilas y baterías recargables es gratuita.

 ¡DAÑOS AL MEDIO AMBIENTE Y A LA SALUD! 
Las pilas usadas pueden contener sustancias contami-
nantes o metales pesados que pueden ser perjudicia-
les para el medio ambiente y la salud.

Se pueden filtrar sustancias peligrosas a las aguas 
subterráneas. Así, estas sustancias entran en la cadena 

alimentaria y dañan su salud y su bienestar. 
Además, las pilas contienen valiosas materias primas 
que se reciclan mediante una eliminación respetuosa 
con el medio ambiente. 
La eliminación inadecuada puede provocar cortocir-
cuitos por calor o daños. Existe ¡PELIGRO DE INCENDIO 
Y EXPLOSIÓN!
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SERVICIO AL CLIENTE
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Tel: +49 6831 5059800
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E-Mail: info@jaxmotech.de

Problema Posible causa y solución

El temporizador 
de ducha no se 
enciende.

La ventosa no puede 
adherirse a la super-
ficie plana.

 - Asegúrese de que la pila esté intro-
ducida correctamente. Asegúrese 
de que la polaridad sea correcta.

 - Apriete el tornillo de la ventosa.
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